
� Az Iparmûvészeti Múzeum európai rangú szecesszi-
ós gyûjteménnyel rendelkezik. Megteremtésében el -
évülhetetlen érdemei vannak az elsô két igazgatónak,
Ráth Györgynek (1881-tôl 1896-ig volt fôigazgató),
aki a múzeum szervezeti rendszerét megteremtette,
és különösen az ôt követô Radisics Jenônek (1896-tól
1917-ig állt az intézmény élén), aki kitûnô ízléssel és
koncepcióval alapozta meg a kortárs mûvészeti gyûj -
teményt.1 Radisics volt az intézmény „szeme”; kiváló
kvalitásérzékének köszönhetôen azonmód észrevette
az igazi értékeket, és idôtálló, máig fontos, repre zen -
tatív mûtárgyakat vásárolt külföldi és magyar meste -
rektôl, cégektôl egyaránt. A körültekintô és tervszerû
múzeumi szerzeményezés mellett a gyûjtemény to -
vábbi gyarapodását és kiteljesedését magángyûjtôk nek
köszönhetjük. 

Elsô alkalommal az 1889-es párizsi világkiállításról
kerültek kitûnô szecessziós tárgyak az Iparmûvészeti
Múzeumba. Ezen a világtárlaton a kerámiamûvesség,
különösen a francia, hihetetlen technikai fejlôdésrôl
tett tanúbizonyságot,2 és a francia, angol szilikátipar
újdonságaiból Radisics Jenô többet is kiválasztott a
múzeum számára. E tárgyakat – köztük olyanokat,
amelyek túllépve a historizmuson, már az új stílus, a
szecesszió kibontakozását sejtették – a múzeum fran -
ciaországi képviselôje, Louis Delamarre-Didot vásá -
rolta meg az intézmény számára.3 Ekkor került a gyûj-
teménybe az elsô Gallé-díszüveg, valamint a saját ko-
rát jóval meghaladó innovatív tervezô, Christopher
Dresser „Clutha” üvege, amely izgalmas, csavart,
aszim metrikus formájával merôben új szemléletet
sugall. A múzeum angliai képviselôje, Herbert Min -
ton Cundall révén 1895-ben közvetlenül Morristól
vásároltak textil-mintákat. Ez utóbbi vásárlás, mint
ahogy az 1889-es párizsi világkiállítás szerzeményei
is, még ahhoz a múzeumalapítói szándékhoz, minta -
kollekciót teremtô akarathoz kapcsolódnak, amikor a
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Az Iparmûvészeti Múzeum 
szecessziós gyûjteménye I.

Külföldi tárgyak gyarapítása Radisics Jenô mûködése idején
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Christopher Dresser:
’Clutha’ díszüveg /

Christopher Dresser:
‘Clutha’. 

Ornamental glass   
[1885–1889] fúvott,

szabadon formált üveg
fém-oxidokkal

színezve, csillámpala
szemcsékkel díszítve,

magasság: 43 cm, 
talp: Ø 13 cm

(Iparmûvészeti
Múzeum, Budapest) /

blown, freely formed
glass, coloured with

metal oxides, decorated
with mica grains,

height: 43 cm, 
base: Ø 13 cm

(Museum of Applied
Arts, Budapest)
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technikai sokféleség, a mívességek teljes körû bemu -
tatása, a minél sokoldalúbb szemléltetés volt a gyara -
pítás fô célja. Radisics azonban ezen idôvel túllépett;
ugyanis egyik legfôbb erénye az volt, hogy változni
tudott a korral együtt, sôt gyakorta elôbbre járt korá -
nál, gyarapítási koncepcióit tekintve. A század végén
Európában több helyütt járt, s ez az a korszak, ami -
kor elsôsorban az egyes országok, egyes cégek ter mé-
keinek beszerzésére összpontosított. Fordulópontot
jelentett az 1897-ben megtett észak-európai út, ahon -
nan kvalitásos tárgyakkal tért haza. Az északi népek
szecessziós mûvészete több szempontból rokonítható
a magyar törekvésekkel, hiszen a tradíció ereje, a
nemzeti jellegzetességek hangsúlyozása és a háziipar
értékeinek felismerése összekötô kapocs volt. Mind ez
azonban nem vált provinciálissá, hanem egyete mes
értékek hordozójává lett, és Radisics éppen ezeket a
mûértékeket emelte ki, és hozta haza: köztük a leg -
nagyszerûbbek a dán porcelánok és a norvég mûvész,
Frida Hansen Pünkösdi kórus címû kárpitja.

Utazásainak, széles körû érdeklôdésének köszön he -
tôen Radisics egyetemleges kitekintéssel rendel ke zett
az európai mûvészetre – sôt, némiképp az amerikaira
is. Ennek köszönhetô, hogy 1898-ban az Iparmûvé -
szeti Múzeumban A modern mûvészet címmel olyan
kiállítást szervezett,4 amelyen kitapintható volt a sze -
cesszió néhány fôbb iránya, és egyszerre több kitûnô
külföldi mester mutatkozott be: elsôsorban francia és
észak-európai mûvészek, de volt angol, német, és
Tif fany személyében amerikai is. A kiállított múze u -
mi darabok mellett eladásra felkínált tárgyak is vol -
tak, és nemcsak a múzeum, hanem magángyûjtôk is
vásároltak. Elsôsorban a párizsi L’Art Nouveau galé ria
tulajdonosa, Siegfried (Samuel) Bing forgalmazott
kitûnô tárgyakat, többek között Paul Ranson tervei
alapján készült textíliát, Tiffany-üvegeket, amelyek
közül többet megvett a múzeum. Ekkor alapozták meg
a Tiffany-kollekciót, és bôvítették a kortárs észak-
európai mûvészeti alkotások körét: az 1897-ben meg-
vásárolt mûvek mellé dán könyvkötéseket, svéd por -
celánokat szereztek. Jelentôs, elismert egyéniségek
népszerû alkotásai is bekerültek a gyûjteménybe, mint
Alexandre Charpentier dombormûves díszítésû ajtó -
zárai és Otto Eckmann falkárpitjai.
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Frida Hansen: Pünkösdi kórus 
– falkárpit / Frida Hansen:
Pentecost Chorus. Tapestry  
[1897] gyapjú, skandináv
gobelintechnikával szövött,
magasság: 339 cm (rojtokkal
363 cm), szélesség: 120 cm
(Iparmûvészeti Múzeum,
Budapest) / wool,
Scandinavian weaving
technique, height: 339 cm
(with fringes 363 cm), 
width: 120 cm (Museum 
of Applied Arts, Budapest)
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Radisics Jenô gyûjteményezési koncepciója tovább
alakult, egyre komplexebbé vált, amennyiben nem -
csak a technikai érdeklôdés, a mívességek bemuta tá -
sa, egy általános körkép kialakítása volt a cél az eu -
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Louis Comfort Tiffany: ’Páva’ díszüveg / 
Louis Comfort Tiffany: ‘Peacock’. Ornamental glass 

1898 elôtt, fúvott kobaltkék üveg, beágyazott
üvegpasztával és króm-aventurin szálakkal, magasság:

26,5 cm, száj: Ø 9,5 cm, talp: Ø 10,7 cm (Iparmûvészeti
Múzeum, Budapest) / before 1898, blown cobalt blue

glass with embedded glass paste and chrome-aventurine
fibres, height: 26,5 cm, mouth: Ø 9,5 cm, base: Ø 10,7 cm 

(Museum of Applied Arts, Budapest)

Paul-Élie Ranson:
Szövet vízililiomokkal /

Paul-Élie Ranson:
Fabric with Water-lilies  

[1898] nyomott
mintás pamutbársony

(Iparmûvészeti
Múzeum, Budapest) /

printed velvet
(Museum of Applied

Arts, Budapest)
[180x80 cm]
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rópai országok szecessziós mûvészetérôl, hanem a
mûtár gyak kiválasztásával immár egyes súlypontok
megha tározása, a legfontosabb irányzatok kiemelése,
a do mináns mûvészeti ágak bemutatása. Radisics Je nô
– ki lépve a közép-európai német-osztrák orientá ció -
ból – az angol kultúrkör mellett a francia mûvészet
alko tá sait tekintette mintaadónak, és kiállítási s szer -
ze ményezési koncepciójában is ezt az irányvonalat
kö vette. Legpregnánsabban az 1900-as párizsi világ -
kiállítás vásárlásai, de az utána következô esztendôk
eseményei is ezt bizonyítják. 

Az 1900-as párizsi világkiállításon, ahol az „Art
Nou veau” átütô sikert aratott, Radisics kiemelkedô
kvalitású mûtárgy-együttest vásárolt, immár az esz té -

tikum, az esztétizálás jegyében. Gyarapítási koncep -
ciójának középpontjában – mely egyébként a mûvé szi
ipar szinte minden területét átfogta – a lakberende -
zési és egyéb dísztárgyak megszerzése állt, döntôen
azonban a bútorok és a fémmûvesség körébe sorol ha-
tó tárgyak. Immár nemcsak ízelítôként vett egy-egy
tárgyat, hanem összefüggésekben gondolkodva, igye -
kezett áttekintést nyújtani a kor berendezô-mûvésze -
térôl, annak minden elemérôl. A szecessziót megha -
tá rozó „Gesamtkunstwerk”-gondolat így öltött testet
a kiállítási és szerzeményezési koncepcióban is. 

Radisics olyan alkotások megvételére törekedett,
amelyek összekötik a múltat a jelennel,5 és utat mu -
tatnak a jövô felé. Fôként francia mûtárgyakat vá sá -
rolt, amelyeket nagyszámú japán munka követett,
minthogy igen korán felfigyelt a keleti mûvészet je -
lentôségére is. A több mint száz mûtárgy között6 a
Siegfried (Samuel) Bing megrendelésére dolgozó
francia tervezôk – Colonna, de Feure, Gaillard –
több kiváló alkotása megtalálható, úgymint Colonna
világos szerkezetû asztala, de Feure finom, elegáns
vonalú, illetve Gaillard bôrrel kárpitozott széke. Eze -
ken kívül további míves, artisztikus bútorok (Lam -
bert, Perol Frères, Plumet), Lalique-ékszerek,7 mo -
dern óntárgyak (Brateau, Desbois, Kann, Maignan),
lámpák (Barbedienne, Larche, Piat, Robert), evô esz -
közök (Christofle, Cardeilhac), bronzszobrok (Fré -
miet), bôrdomborítások (Saint-André de Lignereux)
említendôk, továbbá egész sorozat Alexandre Bigot
építészeti kerámiáiból. A felsorolt mûvészek közül
többen díjat, elismerést kaptak a világkiállításon, mint
ahogy Grand Prix-díjas volt maga Bigot is, aki a fran-
cia Becsületrendet is kiérdemelte a kiállításon sze -
replô installációjáért; nevét elsôsorban különleges
technikával készített kerámiatárgyai, építészeti ele mei
tették ismertté. Az 1900-as párizsi világkiállításon mû-
ipari tárgyak vételére Wlassics Gyula kultuszminisz -
ter mintegy 40 ezer koronát biztosított, s ennek nyol -
cadrészébe került a Bigot és Jules Lavirotte építész
nevével jegyzett agyagerkély. 

Mivel magyarázható, hogy Radisics ennyire fon tos-
nak tartotta a Bigot-installáció megszerzését? Ennek
oka talán abban a hasonlóságban keresendô, hogy a
Bigot-cég közös munkája az építészekkel (különösen
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Georges de Feure:
Hátas szék / 
Georges de Feure:
Backed chair  
[1899–1900] faragott
és fényezett kôrisfa,
selyemszállal hímzett
posztókárpittal
(Iparmûvészeti
Múzeum, Budapest) /
carved and varnished
ash, with baize
upholstery
embroidered with silk
thread (Museum 
of Applied Arts,
Budapest) 
[80x40x40 cm] Fo

tó
: K

olo
zs

 Á
gn

es
 / 

Ip
ar

mû
vé

sz
et

i M
úz

eu
m,

 B
ud

ap
es

t



2 013 / 7 2 7 . o l d a l É R T É K Ô R Z É S – É R T É K M E N T É S

Charles Plumet:
Öltözôasztal 

hátas székkel / 
Charles Plumet:

Dressing table 
with backed chair 
[1896] viaszolt

padukfa, aranyozott
bronz verettel,

metszett szegélyû
tükörrel, a szék

üléskárpitja:
ripszselyem alapon

selyemfonallal hímzett
(Iparmûvészeti

Múzeum, Budapest) /
vaxed padauk wood,

with gilded bronze
mounting, mirror

with cut edge, chair
upholstery: rep silk

embroidered with silk
thread (Museum 
of Applied Arts,

Budapest)
[169x134x64 cm,
90,5x45x40 cm]
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Lavirotte-tal) éppúgy a kerámia és építészet magas
szintû együttmûködését testesítette meg, mint ahogy
hazai viszonyok között ezt a legmarkánsabban a Zsol -
nay-gyár és az Iparmûvészeti Múzeum épületét ter ve -
zô Lechner Ödön tette. Minden bizonnyal Radi sics
részérôl az volt a szándék, hogy a nagy múzeum épü -
letbe behelyezve egy mesterségesen kreált, ámde ha -
sonló elveket sugalló építményt, több oldalról, hazai
és külföldi példával is szemléltesse a társmûvészetek
összefonódását, a Gesamtkunstwerk-gondolat meg -
va lósítását. 

A francia orientáció mellett az angol mûvészet irán-
ti mélyreható érdeklôdést is vásárlások és kiállítások
sora bizonyítja. Az angol mûipar példátlan gyors fej -
lôdését a mûvészeti iskolákban folyó oktatásnak tu laj -
donították: 1898-ban az Iparmûvészeti Múzeum ban
külön válogatást mutattak be az angol Science and
Art Department iparmûvészeti iskolák számára ren -
dezett nemzeti versenyének díjnyertes munkáiból,
amelyek közül többet megvett a múzeum. Az angol
iparmûvészet fogékony volt a technikai újdonságok
iránt is, ám úgy alkalmazta a korszerû találmányokat,
hogy megôrizte saját hagyományait. Mindezt kitû -
nôen szemlélteti az 1900-as párizsi világkiállításról
származó nagyméretû tálalószekrény, amelynek négy
sarokpillérén már villanyvilágítású lámpatest talál ha -
tó, de maga a szerkezet még a középkori bútorok jel -
legzetes tagolását követi. Nem felejthetjük, hogy a
párizsi világkiállításon az elektromosságnak külön
épülete volt, s a technika eme új vívmánya sikerrel
mutatkozott be.

A múzeum kapcsolatrendszerében és kiállítási kon -
cepciójában a századfordulón erôteljesen megnyil vá -
nult az angol orientáció. Az épület egyik termének, a
volt igazgatói lakás elôterének falait a neves angol
tervezô, iparmûvész, Walter Crane Pávakert címû ta -
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Raoul François Larche: Asztali lámpa Loïe Fuller alakjával /
Raoul François Larche: Table lamp with Loïe Fuller’s figure

[cca. 1900] 
aranyozott, öntött bronz, magasság: 46 cm, szélesség: 

26 cm (Iparmûvészeti Múzeum, Budapest) / 
gilded, cast bronze, height: 46 cm, width: 26 cm

(Museum of Applied Arts, Budapest) Fo
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pétájával borították, melynek töredéke ma is látható.
1900-ban Crane nagyszabású, önálló tárlatát rendez -
ték meg, és több mûvét, könyvekhez készült tervraj za-
it, illusztrációját megvásárolta az Iparmûvészeti Mú -
zeum.8 1907-ben a jeles grafikus, Aubrey V. Beards ley
önálló kiállítása nyílt meg.

1902-ben brit iparmûvészeti kiállítás fogadta a mú -
zeum látogatóit, ahol modern lakberendezési tárgya -
kat mutattak be, Radisics Jenô válogatásában.9 A be -
rendezett szobák eleganciája és a tárgyak tökéletes

technikai kivitelezése példaként állhatott a magyar
alkotók elôtt. Ezúttal többek között festett üveg ab -
lakokat, bútorszöveteket, könyvkötéseket – Alfred de
Sauty kézi aranyozású bôrkötéseit, valamint Cedric
Chivers mûhelyének alulról festett, pergamenbetétes
könyvkötéseit – és George Walton székét vásárolta
meg a múzeum.10 A fôigazgató elképzeléseinek köz -
pontjában ezúttal is a lakberendezési és egyéb dísz -
tár gyak megszerzése állt. Az angol bútorgyûjteményt
még több ízben, így 1906-ban is tovább gyarapította,
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The Bath Cabinet
Makers’ & Co.:

Tálalószekrény / 
The Bath Cabinet

Makers’ & Co.:
Sideboard  

[cca. 1899] faragott
tölgyfa, vörösréz

veretekkel, világító -
test-foglalatokkal

(Iparmûvészeti
Múzeum, Budapest) /

carved oak, with
copper mounting and

lightning fittings
(Museum of Applied

Arts, Budapest)
[176x212x80 cm]
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s a mûkereskedôktôl vásárolt darabok között 20. szá -
zadi is akadt. Radisics nyitottságának, fogékonyságá -
nak köszönhetôen példátlanul gazdag, egyetemes je -
lentôségû gyûjtemény jött létre, ahol múlt és jelen
találkozott, s amelyben kvalitásos tárgyak sora kapott
helyet. HORVÁTH HILDA

mûvészettörténész
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A tanulmány II., befejezô részét a következô lapszámban közöljük.
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J. & W. Guthrie and 
A. Wells Ltd: ’Skót

bogáncs’ üvegfestmény
/ J. & W. Guthrie and
A. Wells Ltd: ‘Scottish

Thistle’. Glass painting. 
1902 elôtt, ólmozott,

illetve vörösréz
foglalatban opalizáló
üveg (Iparmûvészeti

Múzeum, Budapest) /
before 1902, leaded

glass, opalescent glass
in copper frame

(Museum of Applied
Arts, Budapest)

[87x46,5 cm]

�

Walter Crane:
’Pávakert’ tapéta –
Iparmûvészeti Múzeum,
gazdasági folyosó,
Budapest / 
Walter Crane: ’Peacock
Garden’. Tapestry –
Office hallway, Museum
of Applied Arts,
Budapest
[1898–1900] 
papír, színes nyomat /
paper, colour print
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